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	3. PREFÁCIO
3123996 LIFTPOD por  JLG a
PREFÁCIO
Este manual é uma ferramenta muito importante! Mantenha-o sempre com a máquina.
O objetivo deste manual é fornecer alertas sobre as precauções e procedimentos operacionais essenciais aos proprie-
tários, usuários, operadores, locadores e locatários, para a operação segura e correta da máquina, para os seus devi-
dos fins.
Devido ao contínuo aprimoramento dos produtos, a JLG Industries, Inc. (JLG) reserva-se o direito de fazer alterações
nas especificações sem aviso prévio. Entre em contato com a JLG para obter informações atualizadas.
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b LIFTPOD por  JLG 3123996
SÍMBOLOS DE ALERTA DE SEGURANÇA E PALAVRAS DE AVISO DE SEGURANÇA
INDICA UMA SITUAÇÃO DE RISCO IMINENTE. SE NÃO EVITADA, RESULTARÁ
EM FERIMENTO GRAVE OU MORTE. ESTE DECALQUE TERÁ FUNDO VERME-
LHO.
INDICA UMA SITUAÇÃO COM POTENCIAL DE RISCO. SE NÃO EVITADA, PODE
RESULTAR EM FERIMENTO GRAVE OU MORTE. ESTE DECALQUE TERÁ FUNDO
LARANJA.
INDICA UMA SITUAÇÃO COM POTENCIAL DE RISCO. SE NÃO EVITADA, PODE
RESULTAR EM FERIMENTO LEVE OU MODERADO. PODE TAMBÉM ALERTAR
CONTRA PRÁTICAS INSEGURAS. ESTE DECALQUE TERÁ FUNDO AMARELO.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
INDICA INFORMAÇÃO OU POLÍTICA DA COMPANHIA DIRETA OU INDIRETA-
MENTE ASSOCIADA À SEGURANÇA DO PESSOAL OU PROTEÇÃO DE PROPRIE-
DADE.
Este é um Símbolo de Alerta de Segurança. É usado para alertar sobre os
potenciais riscos de lesões pessoais. Obedeça a todas as mensagens de segu-
rança que seguem este símbolo para evitar possíveis lesões ou morte.
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3123996 LIFTPOD por  JLG c
ESTE PRODUTO DEVE ESTAR DE ACORDO COM TODOS OS BOLETINS RELACIO-
NADOS À SEGURANÇA. ENTRE EM CONTATO COM A JLG OU COM O DISTRIBUI-
DOR JLG LOCAL AUTORIZADO PARA OBTER INFORMAÇÕES A RESPEITO DOS
BOLETINS DE SEGURANÇA QUE POSSAM TER SIDO PUBLICADOS PARA ESTE
PRODUTO.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
A JLG DEVE SER NOTIFICADA IMEDIATAMENTE, EM TODAS AS SITUAÇÕES
NAS QUAIS HAJA A PRESENÇA DE PRODUTOS JLG EM ACIDENTES COM
LESÕES FÍSICAS OU MORTE DE PESSOAL, OU QUANDO TENHA OCORRIDO
DANO SUBSTANCIAL À PROPRIEDADE PESSOAL OU AO PRODUTO JLG.
Contato:
Product Safety and Reliability Department
JLG Industries, Inc.
13244 Fountainhead Plaza
Hagerstown, MD 21742
EUA
Nos EUA:
Ligação Gratuita: 877-JLG-SAFE (877-554-7233)
Fora dos EUA:
Telefone: 717-485-6591
E-mail: ProductSafety@JLG.com
ou seu escritório local da JLG.
(veja os endereços na contracapa do manual)
Para:
• Relatório de acidente
• Publicações de segu-
rança do produto
• Atualizações do pro-
prietário atual
• Perguntas a respeito
da segurança do pro-
duto
• Informações de cumpri-
mento de padrões e regu-
lamentos
• Perguntas a respeito de
aplicações especiais do
produto
• Perguntas a respeito de
modificações do produto
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REGISTRO DE REVISÕES
Edição Original do Manual . . . . . . . . 2 de novembro de 2015
Manual Revisado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1º de março de 2016
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SEÇÃO 1. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
1.1 DISPOSIÇÕES GERAIS
Esta seção descreve as precauções necessárias para o uso e
a manutenção apropriados e seguros da máquina. Com o
objetivo de promover o uso correto da máquina, é obriga-
tório que seja estabelecida uma rotina diária com base no
conteúdo deste manual. Um programa de manutenção,
utilizando as informações fornecidas na seção Serviço e
Manutenção, também deve ser estabelecido por uma pes-
soa qualificada e deve ser seguido para assegurar que a
máquina esteja segura para operar.
O proprietário/usuário/operador/locador/locatário da
máquina não deve aceitar a responsabilidade de opera-
ção até que tenha lido este manual, tenha realizado o
treinamento e até que a operação da máquina tenha
sido realizada sob supervisão de um operador qualifi-
cado e experiente.
Estas seções contêm as responsabilidades do proprietário,
usuário, operador, locador e locatário a respeito de segu-
rança, treinamento, inspeção, manutenção, aplicação e
operação. Se houver quaisquer dúvidas a respeito de segu-
rança, treinamento, inspeção, manutenção, aplicação e
operação, entre em contato com a JLG Industries, Inc.
(“JLG”).
A INOBSERVÂNCIA DAS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA INCLUÍDAS NESTE
MANUAL PODE RESULTAR EM DANOS À MÁQUINA, DANOS MATERIAIS,
LESÕES PESSOAIS OU MORTE.
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1.2 PRÉ-OPERAÇÃO
Treinamento e Conhecimento do Operador
• Este manual deve ser lido e compreendido em sua totali-
dade antes de operar a máquina. Para esclarecimentos, per-
guntas ou informações adicionais a respeito de qualquer
parte deste manual, entre em contato com a JLG Industries,
Inc.
• Um operador não deve aceitar as responsabilidades da
operação até que o devido treinamento tenha sido minis-
trado por pessoas competentes e autorizadas.
• Permita que a operação da máquina seja realizada somente
por pessoal autorizado e qualificado, que tenha demons-
trado que compreendeu a operação e a manutenção
segura e correta da unidade.
• Leia, compreenda e obedeça a todos os sinais de PERIGOS,
ADVERTÊNCIAS, CUIDADOS e instruções operacionais na
máquina e neste manual.
• Assegure-se de que a máquina seja usada dentro do obje-
tivo de sua pretendida aplicação, conforme determinado
pela JLG.
• Todo o pessoal de operação deve estar familiarizado com
os controles e operação de emergência da máquina especi-
ficados neste manual.
• Leia, compreenda e obedeça a todos os regulamentos apli-
cáveis do empregador, locais e governamentais, conforme
se relacionam à utilização e aplicação da máquina.
Inspeção do Local de Trabalho
• As precauções para evitar todos os riscos na área de traba-
lho devem ser tomadas pelo usuário antes e durante a ope-
ração da máquina.
• Não opere ou levante a plataforma a partir de uma posição
em caminhões, reboques, carros ferroviários, embarcações,
andaimes ou outros equipamentos, exceto se aprovado
pela JLG.
• Antes da operação, verifique a área de trabalho quanto a
riscos aéreos, tais como linhas elétricas, pontes rolantes e
outras obstruções aéreas em potencial.
• Verifique as superfícies dos pisos quanto a buracos, lomba-
das, cortes, obstruções, detritos, buracos encobertos e
outros riscos potenciais.
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• Verifique a área de trabalho quanto a locais de riscos. Não
opere a máquina em ambientes de risco, a menos que a sua
operação para aquela finalidade tenha sido aprovada pela
JLG.
• Assegure-se de que as condições de solo sejam suficientes
para aguentar a carga máxima dos pneus indicada nos
decalques localizados no chassi próximo a cada roda.
• Esta máquina pode ser operada em temperaturas ambien-
tes nominais de –20°C a 40°C (0°F a 104°F). Consulte a JLG
para otimizar a operação fora dessa faixa de temperatura.
Inspeção da Máquina
• Não opere esta máquina até que as inspeções e as verifica-
ções funcionais tenham sido executadas conforme especifi-
cadas na Seção 2 deste manual.
• Não opere esta máquina até que ela tenha recebido a
manutenção de acordo com as exigências de manutenção
e inspeção, conforme especificadas na seção Serviço e
Manutenção deste manual.
• Assegure-se de que todos os dispositivos de segurança
estejam operando corretamente. A modificação desses dis-
positivos é uma violação da segurança.
MODIFICAÇÕES OU ALTERAÇÕES DE UMA PLATAFORMA PARA TRABALHO
AÉREO DEVEM SER FEITAS SOMENTE COM A PRÉVIA PERMISSÃO POR
ESCRITO DO FABRICANTE.
• Não opere qualquer máquina na qual os cartazes ou decal-
ques de segurança ou instruções estejam faltando ou este-
jam ilegíveis.
• Verifique a máquina quanto a modificações nos componen-
tes originais. Assegure-se de que qualquer modificação
tenha sido aprovada pela JLG.
• Evite o acúmulo de detritos no assoalho da plataforma.
Limpe a lama, o óleo, a graxa e outras substâncias escorre-
gadias de calçados e do assoalho da plataforma.
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1.3 OPERAÇÃO
Disposições gerais
• A operação da máquina requer sua atenção total. Pare total-
mente a máquina antes de usar qualquer dispositivo, ou
seja, telefones celulares, rádio de duas vias, etc. que dis-
traiam sua atenção da operação segura da máquina.
• Não use a máquina para qualquer outra finalidade que não
seja a de posicionar pessoal, suas ferramentas e equipa-
mentos.
• Antes da operação, o usuário deve estar familiarizado com
as capacidades da máquina e as características operacio-
nais de todas as funções.
• Nunca opere uma máquina defeituosa. Se ocorrer um
defeito, desligue a máquina. Tire a unidade de funciona-
mento e notifique as devidas autoridades.
• Não retire, modifique ou desabilite quaisquer dispositivos
de segurança.
• Nunca acione com violência um interruptor ou alavanca de
controle através do neutro para um sentido oposto. Sempre
retorne o interruptor para o neutro e pare antes de fazer
com que o interruptor realize a próxima função. Opere os
controles com pressão lenta e uniforme.
• Não permita que o pessoal mexa ou opere a máquina do
solo com pessoal na plataforma, exceto em uma emergên-
cia.
• Não carregue materiais diretamente na grade da plata-
forma, a menos que aprovado pela JLG.
• Assegure-se sempre de que as ferramentas elétricas este-
jam devidamente guardadas e nunca sejam deixadas pen-
duradas por seus cabos elétricos da área de trabalho da
plataforma.
• Abaixe totalmente a plataforma e desligue toda a alimenta-
ção elétrica antes de sair da máquina.
• Retire todos os anéis, relógios e joias ao operar a máquina.
Não use roupas frouxas nem deixe cabelos compridos sol-
tos, pois podem ficar presos ou enroscados no equipa-
mento.
• As pessoas sob a influência de drogas ou bebidas alcoóli-
cas, ou que estejam sujeitas a convulsões, a vertigens ou à
perda do controle físico não devem operar esta máquina.
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Risco de Tropeços e de Quedas
• Antes da operação, assegure-se de que todos os portões e
grades estejam presos e fixos nas suas posições adequadas.
• A JLG recomenda que o operador utilize um sistema de pro-
teção contra queda na plataforma com um estai de no
máximo 91,4 cm (36 in) fixado ao ponto autorizado de fixa-
ção do estai. Para maiores informações a respeito das exi-
gências da proteção contra queda para os produtos da JLG,
entre em contato com a JLG.
• Identifique o ponto de fixação do estai na plataforma e fixe
o estai com firmeza. Fixe somente um (1) estai por ponto de
fixação de estai.
• Entre e saia somente pela área do portão. Tenha muito cui-
dado ao entrar ou sair da plataforma. Assegure-se de que o
conjunto da plataforma esteja totalmente abaixado. Fique
de frente para a máquina ao entrar ou sair da plataforma.
Mantenha sempre “três pontos de contato” com a máquina,
usando sempre duas mãos e um pé ou dois pés e uma mão
durante a entrada e a saída.
• Mantenha sempre os dois pés firmemente posicionados no
piso da plataforma. Nunca posicione escadas, caixas,
degraus, pranchas ou itens similares na unidade para forne-
cer alcance adicional para qualquer fim.
• Nunca use o conjunto do mastro para ter acesso ou sair da
plataforma.
• Limpe o óleo, lama e substâncias escorregadias de calçados
e do piso da plataforma.
MAX = 36in. (91cm)
Máx. = 91 cm (36 in)
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Risco de Eletrocussão
• Esta máquina não é isolada e não fornece proteção contra o
contato com um condutor eletricamente carregado.
• Mantenha distância de linhas e aparelhos elétricos ou de
quaisquer peças energizadas (expostas ou isoladas), de
acordo com a Distância Mínima de Aproximação (MAD)
conforme especificado na Tabela 1–1.
• Considere o movimento da máquina e a oscilação da linha
elétrica.
• Mantenha uma folga de pelo menos 3 m (10 ft) entre qual-
quer parte da máquina e seus ocupantes, suas ferramentas
e seus equipamentos de qualquer linha ou aparelho elé-
trico energizado com até 50.000 V. Uma folga adicional de
305 mm (1 ft) é necessária para cada 30.000 V adicionais ou
menos.
• A distância mínima de aproximação pode ser reduzida se
forem instaladas barreiras de isolamento para evitar con-
tato e essas barreiras forem classificadas de acordo com a
voltagem da linha protegida. Essas barreiras não devem ser
Tabela 1–1. Distâncias Mínimas de Aproximação (M.A.D.)
FAIXA DE TENSÃO ELÉTRICA
(Entre Fases)
DISTÂNCIA MÍNIMA DE
APROXIMAÇÃO
em m (ft)
0a50kV 3(10)
Acimade50kVaté200kV 5(15)
Acimade200kVa350kV 6(20)
Acimade350kVa500kV 8(25)
Acimade500kVa750kV 11(35)
Acimade750kVa1.000kV 14(45)
NOTA: Deve-se aplicar este requisito exceto quando houver regulamenta-
çõesdeempregador,locaisou governamentaismaisexigentes.
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parte da máquina (ou fixadas nela). A distância mínima de
aproximação deve ser reduzida a uma distância dentro das
dimensões de trabalho projetadas da barreira de isola-
mento. Essa determinação deve ser feita por uma pessoa
habilitada de acordo com as exigências locais ou governa-
mentais e do empregador para práticas de trabalho pró-
ximo a equipamentos energizados.
NÃO MANOBRE A MÁQUINA OU O PESSOAL DENTRO DA ZONA PROIBIDA (MAD). PRES-
SUPONHA QUE TODAS AS PEÇAS E FIAÇÕES ELÉTRICAS ESTEJAM ENERGIZADAS, A NÃO
SER QUE TENHA OUTRA INFORMAÇÃO DIFERENTE.
Riscos de Tombamento
• Assegure-se de que as condições de solo sejam suficientes
para aguentar a carga máxima dos pneus indicada nos
decalques localizados no chassi próximo a cada roda. Não
opere a máquina em superfícies sem sustentação.
• Não eleve a plataforma enquanto estiver sobre ou próximo
a uma superfície em declive, irregular ou macia. Certifique-
se de que a máquina esteja posicionada sobre uma superfí-
cie firme, nivelada e lisa antes de elevar a plataforma.
• Antes de operar em pisos, pontes, caminhões e outras
superfícies, verifique a capacidade permitida das superfí-
cies.
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• Nunca exceda a carga máxima de trabalho conforme espe-
cificada na plataforma. Mantenha todas as cargas dentro
dos limites da plataforma, a menos que autorizado pela
JLG.
• Mantenha o chassi da máquina a uma distância mínima de
0,6 m (2 ft) de buracos, lombadas, cortes, obstruções, detri-
tos, buracos encobertos e outros riscos em potencial ao
nível do solo.
• Nunca opere a máquina quando estiver exposta a fortes
ventos, a chuvas e à neve.
• Não execute um trabalho que submeta a unidade a uma
força horizontal ou que crie um movimento de oscilação na
plataforma.
• Nunca tente usar a máquina como guindaste. Não amarre a
máquina a nenhuma estrutura adjacente. Nunca prenda
fios, cabos ou quaisquer itens similares à plataforma.
• Não cubra as laterais da plataforma ou carregue itens para
área de superfície grande na plataforma quando operar em
áreas externas. A adição de tais itens aumenta a área de
exposição da máquina ao vento.
• Não aumente o tamanho da plataforma com extensões ou
acessórios não autorizados para o assoalho.
• Se o conjunto do mastro ou a plataforma estiverem presos
de forma que uma ou mais rodas estejam fora do solo, o
pessoal da plataforma deve ser retirado antes de se tentar
liberar a máquina. Use guindastes, empilhadeiras ou outro
equipamento apropriado para estabilizar a máquina e reti-
rar o pessoal.
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Riscos de Esmagamento e Colisão
• Todo o pessoal de operação e de solo deve usar capacetes
aprovados.
• Tome cuidado com obstruções aéreas e ao redor da
máquina ao dirigir. Verifique as folgas acima, nos lados e
abaixo da plataforma quando elevar ou abaixar a plata-
forma.
• Durante a operação, mantenha todas as partes do corpo
dentro da grade da plataforma.
• Mantenha o pessoal não operacional afastado pelo menos
1,8 m (6 ft) da máquina durante todas as operações.
• Quando estiver movimentando a máquina, o operador
deverá limitar a velocidade de deslocamento de acordo
com as condições da superfície do solo, congestionamento,
visibilidade, declive, posição do pessoal e outros fatores.
• Tenha sempre o máximo cuidado para evitar que obstácu-
los colidam ou interfiram com os controles operacionais e
com pessoas na plataforma.
• Assegure-se de que os operadores de outras máquinas
aéreas e no nível do piso estejam atentos à presença da pla-
taforma de trabalho aérea. Desconecte a alimentação elé-
trica dos guindastes aéreos. Bloqueie a área do piso se
necessário.
• Não opere acima de pessoas que estão no solo. Advirta o
pessoal a não trabalhar, não parar nem caminhar debaixo
de uma plataforma levantada. Posicione barreiras no piso,
conforme seja necessário.
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1.4 MOVIMENTAÇÃO, ELEVAÇÃO E REPOSICIONAMENTO
Disposições gerais
• Nunca deixe que fiquem pessoas na plataforma durante
a movimentação, elevação ou reposicionamento da
máquina.
• Esta máquina não deve ser rebocada por um veículo.
• Não movimente a unidade montada sobre rodas em
superfícies macias ou irregulares, solavancos ou sobre
obstruções, entulhos etc.
• Desmonte a unidade para transportá-la sobre terrenos
desnivelados ou inclinados ou em um veículo.
• Assegure-se de que a plataforma esteja totalmente
retraída e completamente vazia de ferramentas antes de
desmontá-la, elevá-la ou transportá-la.
• Remova o pacote de energia e a bandeja de ferramentas
(se instalada) da plataforma quando transportá-la em
um veículo.
• Consulte a seção de Operação da Máquina deste
manual para obter informações sobre elevação.
Informações de Segurança Adicionais
• Não use a máquina como ponto de aterramento para
solda.
• Não tente transportar a máquina montada com uma
empilhadeira.
1.5 MANUTENÇÃO
Esta subseção contém as precauções gerais de segurança que
devem ser observadas durante a manutenção desta máquina.
As precauções adicionais a serem observadas durante a
manutenção da máquina estão descritas nos devidos itens e
na seção Serviço e Manutenção deste manual. É de extrema
importância que o pessoal de manutenção preste muita aten-
ção a essas precauções para evitar possíveis lesões ao pessoal
ou danos à máquina ou à propriedade. Deve ser estabelecido
um programa de manutenção por uma pessoa qualificada,
que deve ser seguido para assegurar que a máquina opere
com segurança.
Riscos de Manutenção
• Desligue a energia elétrica de todos os controles e assegure
que todas as peças móveis estejam protegidas contra movi-
mentos indevidos antes de realizar quaisquer ajustes ou
consertos.
• Nunca trabalhe debaixo de uma plataforma elevada até
que ela tenha sido totalmente abaixada para a posição
baixa total, se possível, ou, caso contrário, apoiada e con-
tida do movimento com patolas de segurança, calços ou
apoios aéreos.
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• Assegure-se de que as peças ou os componentes de reposi-
ção sejam idênticos ou equivalentes às peças ou compo-
nentes originais.
• Nunca tente movimentar peças pesadas sem o auxílio de
um dispositivo mecânico. Não permita que objetos pesados
fiquem em posição instável. Assegure-se de que o apoio
adequado seja fornecido quando levantar os componentes
da máquina.
• Use somente solventes de limpeza não inflamáveis aprova-
dos.
• Não substitua os itens críticos para a estabilidade por itens
de diferentes peso ou especificação. Não faça modificações
na unidade que de alguma forma afetem a estabilidade.
• Consulte a seção Serviço e Manutenção para verificar os
pesos de itens críticos de estabilidade.
MODIFICAÇÕES OU ALTERAÇÕES DE UMA PLATAFORMA PARA TRABALHO
AÉREO DEVEM SER FEITAS SOMENTE COM A PRÉVIA PERMISSÃO POR
ESCRITO DO FABRICANTE.
Riscos da Bateria
• Não permita fumar, chamas abertas ou faíscas próximos à
bateria durante o carregamento ou a manutenção.
• Não coloque em contato ferramentas ou outros objetos de
metal sobre os terminais da bateria.
• Sempre use proteção para as mãos, olhos e rosto ao fazer a
manutenção das baterias. Assegure-se de que o ácido da
bateria não entre em contato com a pele ou a roupa.
O FLUIDO DA BATERIA É ALTAMENTE CORROSIVO. EVITE SEMPRE O CONTATO
COM A PELE E A ROUPA. ENXÁGUE IMEDIATAMENTE COM ÁGUA LIMPA QUAL-
QUER ÁREA QUE ENTRE EM CONTATO E PROCURE ASSISTÊNCIA MÉDICA.
• Carregue as baterias somente em uma área bem ventilada.
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NOTAS:
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SEÇÃO 2. PREPARAÇÃO E INSPEÇÃO
2.1 TREINAMENTO DO PESSOAL
A plataforma para trabalho aéreo é um dispositivo de movimen-
tação de pessoal; portanto, é necessário que ela seja operada e
mantida somente por pessoal treinado.
O manual fornecido com a máquina é uma parte importante do
treinamento do operador.
As pessoas sob a influência de drogas ou bebidas alcoólicas, ou
que estejam sujeitas a convulsões, a vertigens ou à perda do
controle físico não devem operar esta máquina.
Treinamento do Operador
O treinamento do operador deve abranger:
1. Uso e limitações dos controles na plataforma e dos
controles de emergência.
2. As etiquetas, as instruções e as advertências na
máquina.
3. As normas do empregador e as regulamentações do
governo.
4. Montagem correta da máquina.
5. O uso de dispositivos aprovados de proteção contra
queda.
6. O conhecimento suficiente da operação mecânica da
máquina para reconhecer um defeito ou defeito em
potencial.
7. A maneira mais segura de operar a máquina onde
existem obstruções aéreas, outros equipamentos
móveis, obstáculos, depressões, buracos, declives
acentuados.
8. Os meios de evitar os riscos de condutores elétricos
desprotegidos.
9. Os requisitos especiais para a tarefa ou para a aplica-
ção da máquina.
Supervisão do Treinamento
O treinamento deve ser feito sob a supervisão de uma pessoa
qualificada em uma área aberta livre de obstruções, até que a
pessoa em treinamento tenha desenvolvido a habilidade para
controlar com segurança o equipamento e operar a máquina.
Responsabilidade do Operador
O operador deve ser instruído de que é sua a responsabilidade e
autoridade para desligar a máquina no caso de um defeito ou
de outra condição insegura, tanto da máquina quanto do local
de trabalho.
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2.2 PREPARAÇÃO, INSPEÇÃO E MANUTENÇÃO
A tabela seguinte abrange as inspeções e manutenções periódicas da máquina recomendadas pela JLG. Consulte as regulamenta-
ções locais quanto a requisitos adicionais para plataformas para trabalho aéreo.
A frequência das inspeções e da manutenção deve ser aumentada, conforme necessário, quando a máquina estiver sendo utilizada
em um ambiente adverso ou hostil, caso a máquina esteja sendo usada com maior frequência ou caso ela esteja sendo usada em
um regime rigoroso.
Tabela 2–1. Tabela de Inspeção e Manutenção
TIPO FREQUÊNCIA
PRINCIPAL
RESPONSABILIDADE
QUALIFICAÇÃO PARA
SERVIÇO
REFERÊNCIA
Inspeção
antesdapartida
Antesdapartidaacadadiaouacadamudançade
turnodetrabalho
Operador UsuárioouOperador ManualdeOperação,Segu-
rança,ServiçoeManutenção
Inspeção
Frequente
Emserviçoportrêsmeses,foradeserviçoporum
períodomaiordoquetrêsmesesoucompradousado
Proprietário,Revendedor
ouUsuário
MecânicoQualificado(*) ManualdeOperação,Segu-
rança,ServiçoeManutençãoe
formuláriopertinenteparains-
peçãodoLiftPoddaJLG
InspeçãoAnualda
Máquina
Acada12meses Proprietário,Revendedor
ouUsuário
MecânicoQualificado(*) ManualdeOperação,Segu-
rança,ServiçoeManutençãoe
formuláriopertinenteparains-
peçãodoLiftPoddaJLG
NOTA:Useestemanualpararealizarasinspeções.
NOTA:(*)Pessoaquetenhaadquirido,pormeiodetreinamento,qualificações,experiênciaouumacombinaçãodestes,oconhecimentoeahabilidadequeaqualifique
ainspecionarerepararamáquinanonívelexigidopelacomplexidadedatarefa.
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Inspeção antes da partida
AInspeçãoAntesdaPartidadeveincluircadaumdosseguintesitens:
1. Limpeza — Verifique todas as superfícies quanto à pre-
sença de vazamento, detritos ou objetos estranhos.
2. Adesivos e Cartazes — Verifique a limpeza e a legibi-
lidade de todos. Assegure-se de que não falte nenhum
adesivo ou cartaz. Assegure-se de que todos os adesi-
vos e cartazes ilegíveis sejam limpos ou trocados.
(Consulte Seção 5.3, SUBSTITUIÇÃO DE DECALQUES e
Seção 5.4, INSTALAÇÃO DOS ADESIVOS).
3. Manual de Operação, Segurança, Serviço e Manu-
tenção — Assegure-se de que exista uma cópia do
Manual de Operação, Segurança, Serviço e Manuten-
ção e uma cópia do Manual de Segurança AEM e do
Manual de Responsabilidades ANSI no recipiente de
armazenamento à prova de intempéries.
4. Montagem — A máquina deve ser totalmente mon-
tada de acordo com a Seção 3.3.
5. Inspeção Visual — Consulte Seção 2.3.
6. Pacote de Energia — Carregue conforme necessário
(Seção 3.6).
7. Teste Funcional — Uma vez concluída a Inspeção
Visual, faça um teste funcional de todos os sistemas
em uma área sem obstruções aéreas e no nível do
chão. Consulte a Seção 2.4 para obter instruções mais
específicas.
2.3 INSPEÇÃO VISUAL DIÁRIA
Inicie a Inspeção Visual no item um (1) conforme indicado nos
diagramas da Figura 2–2. e Figura 2–3. Continue ao redor da
máquina verificando cada item em sequência para as condições
listadas na seguinte lista de verificação.
PARA EVITAR POSSÍVEIS LESÕES, ASSEGURE-SE DE QUE O SELETOR DE DIRE-
ÇÃO ESTEJA NA POSIÇÃO “DESLIGADO” DURANTE A INSPEÇÃO VISUAL.
NÃO OPERE A MÁQUINA ATÉ QUE TODOS OS DEFEITOS TENHAM SIDO CORRI-
GIDOS.
NOTA: Não deixe de realizar a inspeção visual no lado de baixo
do chassi da base. Verifique se não há objetos, detritos,
corrosão e trincas nessa área.
Componentes da Inspeção Visual
NOTA DE INSPEÇÃO: Em todos os componentes, assegure-se de
que não existam peças soltas ou faltando, de que tudo
está devidamente fixado e de que não haja qualquer
vazamento ou desgaste excessivo visíveis, além de qual-
quer outro critério mencionado.
1. Rodas Traseiras — Verifique se não há algum detrito
preso nas rodas ou ao redor delas. Certifique-se de
que os parafusos do eixo estão apertados.
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2. Chassi da Base — Verifique se não há trincas ou cor-
rosão, especialmente ao redor da base do cepo do
mastro (consulte a Figura 2–1.). Verifique se o indica-
dor de nível está limpo e seguro e responde ao movi-
mento.
3. Base — Ferramenta de abaixamento de emergên-
cia da plataforma — Verifique se a ferramenta de
abaixamento de emergência da plataforma está em
sua posição na estrutura e em boas condições de fun-
cionamento.
4. Montagem(ns) do mastro — (Verifique ambas as
montagens do mastro no modelo FT140) Não há
rachaduras ou corrosão, especialmente ao redor da
base do mastro, ausência de excesso de desgaste, res-
saltos, entalhes ou danos; superfícies de funciona-
mento das guias de deslizamento suaves e livres de
obstruções; livre de sujeira ou detritos.
Figura 2–1. Exemplos de trincas
Trinca no Metal Base Trinca na Solda
Figura 2–2. Inspeção Visual Diária (Folha 1 de 2)
1
2
4
5
3
 


	29. SEÇÃO 2 –  PREPARAÇÃO E INSPEÇÃO
3123996 LIFTPOD da JLG 2–5
5. Conjunto da trava da plataforma — Com a plata-
forma não montada no mastro, inspecione as monta-
gens do pino do mastro e suas conexões para verificar
quaisquer sinais de danos. Se não houver danos nas
montagens, com a plataforma montada no mastro,
verifique se o conjunto de trava está engatado com a
parte inferior da montagem do pino do mastro
quando liberado, consulte a Figura 2–4.
6. Pés de nivelamento ajustáveis/roda do rodízio de
bloqueio — Verifique se há resíduos presos ou em
torno do mecanismo. Verifique se há danos.
FT70 — Guias antiderrapantes (na parte de baixo da
base) devem estar em boas condições de trabalho.
FT140 — Rodas do rodízio giram livremente e o freio
da roda está funcionando corretamente.
7. Mecanismo do rodízio articulado (FT70) — Ala-
vanca de engate não está dobrada ou quebrada. Veri-
fique se há resíduos presos ou em torno do
mecanismo. Rodas do rodízio giram livremente.
8. Manivela de Descida Manual — Verifique se está
presente e fixada firmemente na plataforma (veja a
Figura 2–5.).
9. Conjunto da Plataforma e Porta — Verifique se os
pinos de montagem não estão soltos, se a grade da
plataforma não está danificada, se as portas de acesso
Figura 2–3. Inspeção visual diária (Folha 2 de 2)
6
7
8
9
10
11
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de fechamento automático estão funcionando corre-
tamente e se não há trincas ou corrosão visível.
10. Bandeja de ferramentas — Consulte “Inspeção da ban-
deja de ferramentas antes da partida” na página 2–8.
11. Pacote de energia — Unidade de acionamento e
controle (FT70 — Unidade de controle opcional) —
Certifique-se de que seja montado corretamente e tra-
vado na tampa do mastro. Botão, gatilhos e chaves
não ocultos ou danificados. Decalques firmes e legí-
veis. Chave de parada de emergência rearmada para
operação. Marcas de controle legíveis. Bateria insta-
lada e fixada com firmeza.
Figura 2–4. Trava da plataforma mostrada engatada
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Figura 2–5. Localização das ferramentas de descida manual
1. Plataforma — Ferramenta de descida manual
2. Solo — Ferramenta de descida manual
1
2
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Inspeção da bandeja de ferramentas antes da partida
Antes de usar a bandeja de ferramentas, verifique o seguinte:
• A bandeja de ferramentas está assentada firmemente na
plataforma superior e nos trilhos laterais e apoiada sobre
a alça de carregamento superior do mastro.
• Não há trincas ou dobras na bandeja.
• Ambas as tiras estão firmemente fixadas aos trilhos ao
lado da plataforma (consulte a Figura 2–6.).
• Decalques estão no lugar e legíveis.
Carga Máxima: A carga máxima permitida na bandeja de ferra-
mentas é 15 kg (33 lb) distribuída uniformemente.
1.Tiras de fixação da bandeja 2. Adesivos
Figura 2–6. Instalação da bandeja de ferramentas
1
1
2
2
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2.4 VERIFICAÇÃO FUNCIONAL
Assim que a inspeção Visual estiver concluída, faça uma verifica-
ção funcional de todos os sistemas em uma área sem obstru-
ções aéreas e no nível do solo.
CASO A MÁQUINA NÃO FUNCIONE CORRETAMENTE, DESLIGUE-A IMEDIATA-
MENTE! INFORME O PROBLEMA PARA O PESSOAL DE MANUTENÇÃO DESIG-
NADO OU LIGUE PARA O DEPARTAMENTO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE DA
JLG. NÃO OPERE A MÁQUINA ATÉ QUE ELA SEJA CONSIDERADA SEGURA PARA
OPERAÇÃO.
Itens da Verificação Funcional
1. Monte e ajuste a máquina para operação de acordo
com Seção 3.3, MONTAGEM DA MÁQUINA.
2. Base —
FT70 — Pise na base para garantir que o mecanismo
do rodízio articulado se retraia totalmente e se apoie
nos pés de nivelamento. FT140 — Ambos os freios de
roda do rodízio frontal, quando ativados, param o rola-
mento da máquina.
3. Rodízios ou pés de nivelamento ajustáveis — Verifi-
que se ambos se movem livremente para cima e para
baixo para nivelamento da máquina;
4. Portões da plataforma — Verifique se ambos fecham
corretamente depois de entrar na plataforma.
5. Operação da furadeira sem fio (se equipada) —
Verifique se o botão da furadeira, quando liberado,
para todos os movimentos do mastro, e se a bateria da
furadeira está totalmente carregada.
6. Habilitação do acionamento do mastro — Se usar a
furadeira sem fio com a broca de acionamento sexta-
vada, verifique se a engrenagem de acionamento
deve ser pressionada para ativar as engrenagens de
acionamento do mastro e se ela se desengatará
quando liberada.
7. Unidade de controle de pacote de energia — (se
equipada) —
Botão de parada de emergência — Verifique se
todas as funções da máquina são desativadas quando
o botão de parada de emergência é ativado (pressio-
nado) — então REARME o botão de parada de emer-
gência girando-o na direção indicada pelas setas.
Botão Ativar — Verifique se o botão Ativar precisa ser
pressionado antes da operação das funções para cima
e para baixo da plataforma.
PARA EVITAR COLISÃO E FERIMENTOS SE A PLATAFORMA NÃO PARAR
QUANDO UM CONTROLE FOR LIBERADO, USE O BOTÃO DE PARADA DE EMER-
GÊNCIA PARA PARAR O MOVIMENTO DA PLATAFORMA.
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8. Operação do mastro — Entre na plataforma e opere
o mastro para cima e para baixo, 2 ou 3 ft, com a fura-
deira sem fio ou com o pacote de energia, verifique se
há uma operação suave.
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SEÇÃO 3. OPERAÇÃO DA MÁQUINA
3.1 DISPOSIÇÕES GERAIS
NOTICE
WICHTIG
NOTA
O FABRICANTE NÃO TEM CONTROLE DIRETO SOBRE A APLICAÇÃO E A OPERA-
ÇÃO DA MÁQUINA. O USUÁRIO E O OPERADOR SÃO RESPONSÁVEIS PELO
CUMPRIMENTO DAS BOAS PRÁTICAS DE SEGURANÇA.
Esta seção fornece as informações necessárias para a compreen-
são das funções de controle e da operação.
3.2 DESCRIÇÃO DA MÁQUINA
O LiftPod da JLG é uma plataforma para trabalho aéreo portátil.
A máquina completa pode ser montada, desmontada e movi-
mentada de local de trabalho para local de trabalho. A plata-
forma de trabalho é montada em um mastro, que é montado
em uma estrutura de base. A finalidade planejada do elevador
de pessoal é proporcionar acesso de pessoal a áreas acima do
nível do solo. A plataforma SOMENTE deve ser elevada em uma
SUPERFÍCIE FIRME, NIVELADA e UNIFORME.
Quando a força é aplicada à porta do eixo de acionamento na
parte superior do mastro, o mastro se estende e eleva a plata-
forma verticalmente. Durante a operação normal, o mastro
pode ser estendido e retraído utilizando um de dois métodos,
utilizando uma furadeira sem fio operada por bateria recarregá-
vel para trabalho pesado ou a unidade do pacote de energia
recarregável opcional. Em caso de perda total de potência
quando a plataforma estiver elevada, uma manivela para des-
cida manual está incluída e montada na plataforma. Além disso,
uma ferramenta para descida manual de extensão está insta-
lada na estrutura de base e pode retrair o mastro e abaixar a pla-
taforma do solo.
A estrutura de base da máquina FT70 tem uma roda de rodízio
articulado montada abaixo da parte frontal da base para o repo-
sicionamento rápido da máquina quando a plataforma não esti-
ver carregada. Quando carregada, ela se retrai para longe do
contato com o solo e a carga é transferida para os pés de nivela-
mento ajustável da base.
A máquina FT140 tem duas rodas de rodízio articulado equipa-
das com freios montadas em cada canto dianteiro da máquina.
Isso permite o reposicionamento rápido da máquina quando a
plataforma não estiver carregada e os freios articulados estive-
rem liberados.
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1. Estrutura de Base FT70
2. Suporte do Mastro FT70 (cepo)
3. Conjunto do Mastro FT70
4. Plataforma
5. Bandeja de Ferramenta
6. Pacote de energia (opcional para FT70)
NOTA: A lista de componentes acima também
representa a ordem de montagem para
oscomponentesde1a6.
Figura 3–1. Componentes principais da máquina (FT70)
1
2
3
4
5
6
 


	37. SEÇÃO 3 –  OPERAÇÃO DA MÁQUINA
3123996 LIFTPOD da JLG 3–3
1. Estrutura de Base FT140
2. Montagem do Mastro FT140 (cepo)
3. Montagem do Mastro FT140
4. Conjunto do Mastro FT70
5. Plataforma
6. Bandeja de Ferramenta
7. Pacotedeenergia(unidadedecontrole/unidade
de acionamento/cabo de conexão — padrão
em FT140)
NOTA: Alistadecomponentesacimatambémrepre-
senta a ordem de montagem para os compo-
nentesde1a7.
Figura 3–2. Componentes principais da máquina (FT140)
1
2
3
4
5
7
6
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Descrição detalhada do componente de base
Figura3–3.Descriçãodocomponentedaestruturadebase—FT70
1. Placa do Degrau
2. Rodízio Articulado Autorretrátil
3. Alavanca de extensão articulada
4. Indicador de nível de bolha
5. Pés de nivelamentoajustável
6. Botão de ajuste de nivelamento
de base
7. Ferramenta para descida manual
da plataforma
8. Rodas da base fixa traseira
9. Suporte do mastro (cepo)
Figura3–4.Descriçãodocomponentedaestruturadebase—FT140
1. Placa do Degrau
2. Indicador de nível de bolha
3. Rodas do rodízio articulado
4. Alavanca do freio da roda do rodízio
5. Botão de ajuste de nivelamento
de base
6. Ferramenta para descida manual
da plataforma
7. Rodas da base fixa traseira
8. Suporte do mastro (cepo)
2
3
5
6
8
9
3
5
1
4
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Configuração da plataforma Componentes do mastro
Figura 3–5. Descrição dos componentes da plataforma
1. Portas Vaivém da Plataforma
2. Trava da plataforma com o mastro
3. Pinos de Montagem da Plataforma
4. Bolso para armazenamentodo
manual — (localizado dentro plata-
forma)
5. Suporte Inferior da Plataforma
6. Ponto de Fixação do Estai
7. Furadeira sem fio — tira do estai
8. Ferramenta para descida manual
da plataforma
1
2
3
4 5
6
7
8
Figura 3–6. Descrição do componente do mastro
1. Conjunto de mastro FT70
2. Conjunto de mastro FT140
(mais item 1)
3. Tampa do mastro
4. Suporte de pino da plataforma
5. Suporte inferior da plataforma
6. Suporte do mastro FT70
7. Porta do eixo de acionamento
do mastro
8. Porta de acionamento de descida
manual
9. Alça para carregamento portátil
1
2
3
4
5
6
7
7
8
8
9
9
9
9
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3.3 MONTAGEM DA MÁQUINA
Disposições gerais
NOTICE
WICHTIG
NOTA
O FABRICANTE NÃO TEM CONTROLE DIRETO SOBRE A APLICAÇÃO E OPERA-
ÇÃO DA MÁQUINA, O USUÁRIO E O OPERADOR SÃO RESPONSÁVEIS POR
SEGUIR BOAS PRÁTICAS DE SEGURANÇA.
Esta seção apresenta as informações necessárias para compre-
ender como operar corretamente a máquina.
• Não tente elevar sem carga na plataforma.
• A plataforma tem uma capacidade total de 150 kg
(330 lb).
• A máquina não foi projetada para ser usada por crianças.
• As crianças devem ser supervisionadas para garantir
que não usem a máquina ou brinquem com ela.
• Apenas uma pessoa pode ser elevada pela plataforma.
NÃO LEVANTE A PLATAFORMA A NÃO SER EM UMA SUPERFÍCIE LISA, SÓLIDA,
NIVELADA, SEM OBSTRUÇÕES E BURACOS.
PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, NÃO OPERE A MÁQUINA SE QUALQUER
UMA DAS ALAVANCAS DE CONTROLE OU INTERRUPTORES ARTICULADOS
(PACOTE DE ENERGIA) QUE CONTROLAM O MOVIMENTO DA PLATAFORMA
NÃO RETORNAR À POSIÇÃO DESLIGADO OU NEUTRO QUANDO LIBERADO.
SE A PLATAFORMA NÃO PARAR QUANDO UM INTERRUPTOR DE CONTROLE OU
ALAVANCA FOR LIBERADO, USE O INTERRUPTOR DE PARADA DE EMERGÊN-
CIA PARA PARAR A MÁQUINA.
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Montagem da Máquina
NÃO TENTE MONTAR OU USAR UM MASTRO EM UMA BASE PARA A QUAL ELE
NÃO TENHA SIDO PROJETADO. A MONTAGEM DO MASTRO (CEPO) NÃO É INTER-
CAMBIÁVEL ENTRE O FT70 E O FT140. VERIFIQUE SEMPRE SE O MASTRO ESTÁ
INSERIDO NO SUPORTE DO MASTRO DA BASE ANTES DA OPERAÇÃO.
1. Posicione a estrutura de base abaixo da área de traba-
lho em uma superfície de apoio firme, nivelada e uni-
forme.
2. Após posicionada;
FT70 — pressione para baixo a placa do degrau do
chassi da base até que o rodízio articulado dianteiro se
retraia e a base fique apoiada nos pés ajustáveis na
parte dianteira da máquina.
FT140 — trave os freios nas rodas dos rodízios articu-
lados dianteiros.
3. Se ele já não estiver instalado na base, segure o
suporte do mastro (cepo) usando as alças na lateral do
suporte, alinhe a placa de chave (4) no suporte do
mastro (cepo) com a entrada da chave (5) no encaixe
da base (1), introduza o suporte no encaixe da estru-
tura de base até que chegue ao fundo. O trinco da ala-
vanca do suporte (3) deve engatar na entrada lateral
na parte inferior do encaixe da base (1).
Figura 3–7. Instalação do suporte de montagem (cepo)
1. Encaixeda estrutura de base
2. Suporte do mastro (cepo)(1)
3. Alavanca do trinco do suporte (2)
4. Placa da chave do suporte
5. Entrada da chave do encaixe
NOTA: (1) FT70/FT140 — lubrifique as superfícies conjugadas do suporte do mastro uma
vez por mês, consulte a Tabela 6–1., Cronograma de manutenção preventiva e ins-
peção.
(2)FT70mostrado,FT140éigual,excetootrincodaalavancadosuporte,queficano
ladoopostodo suportemostradoacima.
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4. FT70 — (consulte a Figura 3–8.) Em seguida, instale o
mastro (1) sobre o suporte do mastro (cepo) (2).
FT140 — (consulte a Figura 3–9.) Instale o conjunto do
mastro FT140 (1) no suporte do mastro FT140 (cepo)
(2). Em seguida, instale o conjunto do mastro FT70 (3)
no suporte do mastro FT70 (cepo) (4) situado no con-
junto do mastro FT140 (1).
NOTICE
WICHTIG
NOTA
A SEÇÃO DO MASTRO FT140 É MAIS PESADA DO QUE O MASTRO FT70. A JLG
RECOMENDA QUE DUAS PESSOAS ELEVEM O MASTRO FT140 SOBRE O
SUPORTE DO MASTRO DE BASE (CEPO). EM SEGUIDA, O MASTRO FT70 NO
SUPORTE DO MASTRO FT140.
a. Coloque o mastro em pé sobre o chão ao lado da
base.
b. Certifique-se de que o suporte do mastro (2)
(cepo) já esteja instalado corretamente na base.
c. Ao levantar o conjunto do mastro (1), use as alças
de elevação na parte superior e na parte inferior
tanto quanto possível. Mantenha suas costas retas
e levante o conjunto do mastro com suas pernas e
ande cuidadosamente na direção da base e des-
lize o conjunto do mastro (1) para dentro do
suporte do mastro (cepo) (2) na estrutura de base.
Verifique se ele está alinhado corretamente e
totalmente engatado. Nunca force-o na posição.
Figura 3–8. Instalação do mastro na base (FT70)
1. Conjunto do Mastro
2. Suporte do mastro (cepo)
3. Área de elevação superior
4. Suporte para abaixar plataforma/
alavanca de elevação
1
2
3
4
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5. Prenda a plataforma ao mastro (Consulte a Figura 3–10.
e Figura 3–11.).
a. Levante a alça de trava sobre a plataforma e man-
tenha-a aberta.
b. Levante a plataforma sobre o mastro, certifique-se
de que os pinos de montagem da plataforma
estejam alinhados com os orifícios nos suportes
de pinos do mastro e que o suporte de abaixa-
mento da plataforma esteja engatado correta-
mente no braço do suporte de abaixamento, e
lentamente abaixe a plataforma para assentar cor-
retamente.
c. Solte a alça de trava da plataforma até que ela esteja
completamente engatada sob o suporte do pino.
VERIFICAÇÃO: Tente elevar a plataforma para
fora; se não se soltar, então a plataforma está
engatada corretamente. (ConsulteaFigura3–10.)
NOTA: Quando estiver revertendo o procedimento para desmon-
tar a máquina, levante a alça de trava da plataforma
para soltar e elevar a plataforma do mastro.
Figura 3–9. Instalação do mastro na base/suporte (FT140)
1. Montagem do Mastro FT140
2. SuportedomastrodebaseFT140(cepo)
3. Conjunto do Mastro FT70
4. Suporte do Mastro FT70 (cepo)
1
2
3
4
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Figura 3–10. Trinco da plataforma engatado
Trincodaplataformaengatadosobosuportedepinodomastro/plataforma.
Figura 3–11. Instalação de plataforma no mastro
1. Suportes de pino de mastro/plataforma
2. Suporte para abaixamento de mastro/
plataforma
3. Alça de trava da plataforma
1
2
3
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6. Instale a bandeja de ferramentas na parte superior dos
trilhos da plataforma.
a. Abaixe a bandeja (1) nos trilhos da plataforma
superior (2) na parte dianteira da plataforma. Cer-
tifique-se de que os trilhos da parte superior este-
jam inseridos na entrada dos trilhos abaixo da
parte posterior da bandeja e apoiados sobre a
alça para carregamento do mastro.
b. Após a bandeja (1) ter sido encaixada correta-
mente nos trilhos (2), prenda aos trilhos da lateral
dianteira usando as duas tiras da bandeja (3). Veri-
fique se a bandeja está bem presa aos trilhos da
plataforma.
c. Para remover, solte as duas tiras da bandeja (3)
que prendem a bandeja (1) aos trilhos da pla-
taforma (2) e levante a bandeja para cima e
para fora dos trilhos da plataforma. (Consulte a
Figura 3–12.)
O PESO DOS OBJETOS CARREGADOS EM UMA BANDEJA DE FERRAMENTAS DA
PLATAFORMA, JUNTAMENTE COM O PESSOAL E EQUIPAMENTO COLOCADOS
NA PLATAFORMA, NÃO DEVE EXCEDER A CAPACIDADE MÁXIMA ESPECIFICADA
DA PLATAFORMA. CONSULTE A TABELA 5–2.
Figura 3–12. Instalação da bandeja de ferramentas
1. Bandeja de Ferramenta
2. Trilhos da plataforma
superior dianteira
3. Tiras da bandeja de ferramentas
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Instalação da unidade de controle de pacote de energia
(opcional para FT70)
(Consulte a Figura 3–13. e a Figura 3–14. para instalação. e também a
Seção 3.6 na página 3–24 para uma descrição completa do PowerPack)
Antes de instalar na máquina, verifique o indicador de carga da
bateria na unidade de controle. Certifique-se de que a carga é
suficiente para concluir a tarefa.
INSTALAÇÃO DA UNIDADE DE CONTROLE DO PACOTE DE
ENERGIA
1. Para instalar a Unidade de controle (1) na parte supe-
rior do mastro, segure com ambas as mãos e aperte as
alças de trava (2) de cada lado da unidade de controle.
2. Coloque a unidade de controle (1) no topo do con-
junto do mastro e alinhe o eixo de transmissão (sexta-
vado), abaixe até que ele esteja totalmente
acomodado na tampa superior do mastro, solte as
alças de trava em cada lado.
NOTA: (Consulte a Figura 3–14.) As máquinas FT140 usam uma
unidade de controle (1) para o conjunto de mastro FT70 e
uma unidade de acionamento (2) para o conjunto de
mastro FT140. Recomenda-se instalar a unidade de acio-
namento de mastro FT140 primeiro, sem a bandeja de fer-
ramentas instalada.
3. FT140 — Configuração de pacote de energia:
Monte a unidade de acionamento e a unidade de con-
trole igual às etapas 1 e 2 acima. Conecte a unidade de
controle à unidade de acionamento utilizando o cabo
de conexão fornecido (item 4 — Figura 3–14.). Cada
extremidade está ligada a um plugue de trava de giro,
pressione e gire até apertar.
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Figura 3–13. Instalação de unidade de controle de pacote de
energia (FT70)
1. Unidade de controle com a bateria conectada 2. Alça de trava/liberação —
(1 de cada lado)
Figura 3–14. Instalação do pacote de energia (FT140)
1. Unidade de controle com bateria do
mastro FT
2. Unidade de acionamento do mastro
FT140
3. Alça de trava/liberação (1 a cada lado)
4. Cabo de força de unidade de controle
comunidade de acionamento
1
3
3
2
4
4
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NOTA: Ao inverter o procedimento para desmontar a máquina,
segure a unidade de controle ou a unidade de aciona-
mento com ambas as mãos e pressione as alças de trava
nos dois lados ao erguer para desengatar cada unidade
do topo do mastro.
Desmontagem da máquina
Inverta as etapas anteriores para desmontar a máquina.
NÃO TENTE LEVANTAR O MASTRO DA BASE, A MENOS QUE AS SEÇÕES DO
MASTRO ESTEJAM TOTALMENTE RETRAÍDAS.
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3.4 OPERAÇÃO DA MÁQUINA
As seguintes condições de controle devem ser atendidas antes
de elevar a plataforma:
• Verifique se a inspeção antes da partida (Seção 2) foi
completada, se a máquina está segura para uso e se a
base está nivelada.
• O eixo de transmissão do mastro (formato sextavado)
deve ser inserido na porta de acionamento na parte
superior do conjunto do mastro caso seja usada uma
furadeira sem fio ou a ferramenta de descida manual.
• Se trabalhar com um pacote de energia ou uma furadeira
sem fio recarregável para trabalhos pesados, a bateria deve
conter potência suficiente para operar a máquina.
Um aviso de bateria fraca indica a necessidade de recarre-
gar a bateria. A bateria deve ser totalmente carregada
antes do primeiro uso.
• A chave de parada de emergência na unidade do pacote
de energia deve estar na posição REARMADO (para fora).
• As duas portas vaivém de entrada devem estar fechadas
após o operador estar na plataforma.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
A JLG RECOMENDA QUE O OPERADOR UTILIZE UM SISTEMA DE PROTEÇÃO CON-
TRA QUEDA NA PLATAFORMA COM UM ESTAI DE NO MÁXIMO 91,4 CM (36 IN)
FIXADO AO PONTO AUTORIZADO DE FIXAÇÃO DO ESTAI NA PLATAFORMA.
Posicionamento e nivelamento da máquina
1. Depois de montada e posicionada, a máquina deve
ser impedida de tombar;
SOMENTE PARA FT70 — RISCO DE ESMAGAMENTO — MANTENHA OS PÉS
AFASTADOS DOS PÉS AJUSTÁVEIS E DE DEBAIXO DA BASE QUANDO PISAR NA
BASE PARA RETRAIR O RODÍZIO.
a. FT70 — pressione para baixo a placa do degrau
do chassi da base até que o rodízio articulado
dianteiro se retraia e a base fique apoiada nos pés
ajustáveis na parte dianteira da máquina. (Con-
sulte a Figura 3–16.).
b. FT140 — ajuste o freio nas duas
rodas dos rodízios articulados dian-
teiros. (Consulte a Figura 3–16.)
1001199907 A
1001199907 A
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2. Ajuste os pés dianteiros/as rodas do rodízio até que o
nível de bolha esteja centralizado e a máquina esteja
nivelada. (Consulte a Figura 3–15.)
NÃO UTILIZE A MÁQUINA SE A BASE NÃO PUDER SER NIVELADA EM UMA
SUPERFÍCIE NIVELADA FIRME.
Nivelado NÃO — nivelado
Figura 3–15. Indicador de nível de bolha — Nível de máquina
FT70 FT140
Figura 3–16. Nivelamento da base
1. Botão Giratório — ajusta a altura dos
pés/rodízios para cima/para baixo
2. Indicador de nível de bolha
3. Ajustador de pé/roda de rodízio
4. Freio da rodadosrodízios— Somente
FT140
1
2
3
3
1 2
4
1001199907 A
1001199907 A
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Entrando/saindo da plataforma
NÃO EXCEDA A CAPACIDADE MÁXIMA DA PLATAFORMA. A CAPACIDADE
MÁXIMA INCLUI O PESSOAL NA PLATAFORMA MAIS O PESO NA BANDEJA DE
FERRAMENTAS OU QUALQUER OUTRO PESO COLOCADO NA PLATAFORMA.
1. Antes de entrar na plataforma, alcance a plataforma
abaixo das portas de entrada e prenda seu estai de
cinto ao ponto de fixação do estai da plataforma no
canto inferior direito da plataforma.
2. Segure os trilhos laterais da plataforma e pise no
degrau na frente da base e, em seguida, pise na plata-
forma por meio das entradas da plataforma.
3. Uma vez dentro da plataforma, e após as portas de
entrada serem totalmente fechadas, a plataforma
estará pronta para entrar em funcionamento.
ANTES DE OPERAR A PLATAFORMA, VERIFIQUE AO REDOR E A ÁREA SUS-
PENSA PARA QUAISQUER OBSTÁCULOS OU PESSOAL QUE PODEM ENTRAR EM
CONTATO COM A MÁQUINA AO ELEVAR OU ABAIXAR A PLATAFORMA. SE
NECESSÁRIO, SAIA DA MÁQUINA E REPOSICIONE-A ANTES DE CONTINUAR.
4. Antes de sair da plataforma, tenha certeza de que a
plataforma está completamente abaixada.
Operação da plataforma usando furadeira sem fio
(Consulte a Figura 3–18. e Figura 3–17.)
Siga as instruções do fabricante para operação e manutenção
seguras da furadeira sem fio.
A JLG recomenda uma furadeira sem fio de no mínimo 18 V de
capacidade.
Se estiver equipada, verifique se o ajuste “Com Impacto” da
furadeira sem fio está desativado e se a furadeira sem fio está no
modo “Sem Impacto” com torque de médio a alto. Não use o
ajuste de torque máximo.
Pare de utilizar a furadeira sem fio se qualquer parte ficar exces-
sivamente quente. Aguarde até a furadeira esfriar e continue
com a operação.
USE SOMENTE FURADEIRAS SEM FIO. INTERROMPA O USO DA FURADEIRA
SEM FIO SE FOR DETECTADA UMA FALHA. VERIFIQUE SE A FURADEIRA SEM
FIO ESTÁ NO MODO “SEM IMPACTO” COM AJUSTE DE TORQUE DE MÉDIO A
ALTO, MAS NÃO NO AJUSTE DE TORQUE MÁXIMO, PARA EVITAR FERIMENTOS.
AO UTILIZAR UMA FURADEIRA SEM FIO, O ESTAI DA FURADEIRA (ITEM 4 —
FIGURA 3–18. NA PÁGINA 3–19), UMA EXTREMIDADE DEVE SER FIXADA À
ALAVANCA DO MASTRO SUPERIOR E A OUTRA FIXADA À FURADEIRA ANTES
DE ELEVAR A PLATAFORMA. NÃO DEIXE A FURADEIRA CAIR.
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Elevando/abaixando a plataforma (Consulte a Figura 3–18.
na página 3–19)
1. Em caso de uso de uma furadeira sem fio (1) para ele-
var ou abaixar a plataforma, prenda uma extremidade
do estai fornecido (4) à alavanca do mastro superior e
a outra extremidade em torno da alça da furadeira
sem fio.
2. Quando estiver pronto, faça deslizar a furadeira sem
fio com a broca de acionamento sextavada instalada
na entrada de formato sextavado na parte de cima do
mastro. A broca de acionamento sextavada é armaze-
nada na bolsa do manual da plataforma.
3. Segure firmemente a furadeira, pressione para baixo
para encaixar a broca de acionamento no eixo de
transmissão e aplique força para operar a plataforma;
a. Operação da furadeira no sentido horário elevará
a plataforma;
b. Operação da furadeira no sentido anti-horário
abaixará a plataforma;
c. Soltar o gatilho de energia da furadeira parará
todos os movimentos da plataforma.
d. Ao atingir a extensão ou retração total do mastro,
um deslizamento da embreagem interna de den-
tro do conjunto do mastro parará todos os movi-
mentos do mastro.
RISCO DE ESMAGAMENTO — FIQUE ATENTO À PLATAFORMA DESCENDO
QUANDO ABAIXAR A PLATAFORMA. MANTENHA AS MÃOS OU PÉS AFASTADOS
DO CONJUNTO DO MASTRO E DE DEBAIXO DA PLATAFORMA.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
ENGATAR DESLIZAMENTO DA EMBREAGEM INTERNA DO MASTRO POR PERÍ-
ODOS PROLONGADOS REDUZIRÁ A VIDA ÚTIL DO DESLIZAMENTO DA EMBRE-
AGEM, EXIGINDO SUBSTITUIÇÃO ANTES DO TEMPO.
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1. Ponta sextavada do eixo de acionamento (armaze-
nado na bolsa do manual)
2. Mandril
3. Controle de torque (se equipado)
4. Gatilho de Alimentação
5. Controle de velocidade (se equipado)
6. Seletor de função Com/Sem impacto (se equipado)
7. Seletor de Direção
8. Conjunto de Baterias
Figura 3–17. Controles típicos da furadeira sem fio
7
3
2
8
5
6
1
4
Figura 3–18. Operação da furadeira sem fio
1. Furadeira Sem Fio
2. Brocadeacionamentosextavada
3. Estai da furadeira (prenda à alça do mastro)
4. Bolso do manual da máquina
1
4
2
3
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Operação da plataforma utilizando a unidade de
controle do pacote de energia
RISCO DE ESMAGAMENTO — FIQUE ATENTO À PLATAFORMA DESCENDO
QUANDO ABAIXAR A PLATAFORMA. MANTENHA AS MÃOS OU PÉS AFASTADOS
DO CONJUNTO DO MASTRO E DE DEBAIXO DA PLATAFORMA.
1. Ligue a unidade de controle. Se o
botão de parada/desligamento
de emergência estiver pressio-
nado (ativado), gire-o no sentido
horário até ele soltar-se para fora.
O pacote de energia será ligado.
Se a energia da bateria é sufi-
ciente, o indicador de potência
de LED deve acender na cor
VERDE.
2. Selecione qual mastro
operar com o botão
seletor de mastro, a
unidade de aciona-
mento do mastro FT70
ou do mastro FT140.
3. Pressione e
segure o botão
Ativar função e,
em seguida,
pressione o
botão Para cima
ou Para baixo,
para mover a plataforma para cima ou para baixo.
O botão Ativar é desativado após 5 segundos caso
nenhum outro botão seja pressionado; caso isso
ocorra, pressione Ativar novamente para habilitar.
Operação da plataforma utilizando a ferramenta de
descida manual
Para operação de emergência consulte a Seção 4 — Procedi-
mentos de Emergência.
A manivela de descida manual da plataforma (Figura 4–1. na
página 4–3) é fornecida para:
• Permitir ao operador da plataforma abaixar a plata-
forma no caso de a furadeira sem fio ou as baterias do
pacote de energia ficarem sem carga suficiente para
abaixar a plataforma.
A ferramenta de descida manual montada na base (Figura 4–2.
na página 4–4) é fornecida para:
• Permitir ao pessoal de solo abaixar a plataforma no caso
do operador da plataforma ficar incapacitado de fazê-lo.
FT 70
FT 140
OR =
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3.5 TRANSPORTE E MANOBRAS (MOVIMENTAÇÃO)
Disposições gerais
A máquina pode ser manobrada manualmente ou transportada
em um veículo desmontada.
NÃO TENTE TRANSPORTAR OU MOVER A MÁQUINA, A MENOS QUE O MASTRO
ESTEJA COMPLETAMENTE ABAIXADO. NÃO MOVA A MÁQUINA COM PESSOAS
NA PLATAFORMA.
A máquina pode ser movida no local de trabalho usando os
seguintes métodos:
• Se estiver totalmente montada, empurrada em todas as
direções do piso usando as rodas e o(s) rodízio(s).
• Desmontada, com cada componente principal carre-
gado separadamente.
AO EMPURRAR A MÁQUINA, SOMENTE TENTE MOVÊ-LA SOBRE UMA SUPER-
FÍCIE PLANA E NIVELADA. CERTIFIQUE-SE DE AGARRAR COM FIRMEZA COM
AS DUAS MÃOS A MÁQUINA.
Manobra Totalmente Montada
Máquina com FT70 e FT140 montados:
NÃO TENTE TRANSPORTAR OU MOVER A MÁQUINA, A MENOS QUE O MASTRO
ESTEJA COMPLETAMENTE ABAIXADO. NÃO MOVA A MÁQUINA COM PESSOAS
NA PLATAFORMA.
A máquina pode ser empurrada utilizando as rodas traseiras
acopladas e as rodas de rodízio dianteiras. Somente tente mover
a máquina sobre uma superfície plana e nivelada, certifique-se
de agarrar com firmeza com as duas mãos a máquina.
Empurrando a máquina
Empurre a máquina a partir da extremidade da plataforma da
máquina. Ao mesmo tempo, segure os trilhos laterais da plata-
forma com os rodízios articulados em seus pés e a extremidade
do mastro guiando o caminho. Isso proporcionará mais controle
sobre a máquina.
NOTA: Enquanto o FT70 e o FT140 podem ser movimentados
empurrando, somente o FT70 é suficientemente estreito
para passar pela maioria das portas padrão.
NOTA: Verifique se o pacote de energia e a bandeja de ferramen-
tas estão fixados firmemente e se a bandeja de ferramen-
tas e a plataforma estão vazias antes de mover.
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Somente FT70 — não deve haver carga significativa na
máquina enquanto ela estiver sendo empurrada, ou o rodízio
articulado se retrairá automaticamente.
Modelo FT70
1. Levante a alavanca para engatar o rodízio articulado.
(Consulte a Figura 3–19.).
2. Uma vez que a articulação esteja travada na posição
para baixo, a máquina pode ser posicionada conforme
necessário.
Modelo FT140
1. Verifique se os freios nas duas rodas dianteiras dos
rodízios articulados estão liberados. Depois de libera-
das, as rodas podem girar livremente.
Manobra Desmontada
A máquina foi projetada para ser usada e montada no local de
trabalho. Para melhorar a portabilidade, a máquina está divi-
dida em vários subconjuntos. (Consulte a Figura 3–1. — FT70 ou
Figura 3–2. — FT140).
TOME PRECAUÇÕES PARA EVITAR FERIMENTOS CAUSADOS AO MOVER A
MÁQUINA. USE TÉCNICAS DE ELEVAÇÃO CORRETAS: DOBRE SOMENTE OS JOE-
LHOS, NUNCA DOBRE AS COSTAS QUANDO ESTIVER SEGURANDO OU CARRE-
GANDO UMA CARGA E/OU PEÇA AJUDA. CARREGUE APENAS UM
COMPONENTE DE CADA VEZ.
CONJUNTO DO MASTRO FT140 — A JLG RECOMENDA QUE DUAS (2) PESSOAS
LEVANTEM A MÁQUINA.
O conjunto do mastro pode ser carregado pelas alças acopladas
(consulte a Figura 3–6.).
Figura 3–19. FT70 — erga a alavanca para estender o rodízio
articulado
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Estacionamento e Armazenagem
• Mova a máquina para uma área seca, bem protegida e
bem ventilada fora do alcance direto dos raios solares.
• Assegure-se de que a plataforma esteja completamente
abaixada. Se instalada, mova a chave de parada/desliga-
mento de emergência do pacote de energia para a posi-
ção DESLIGADO.
• Se necessário, remova a furadeira sem fio ou o pacote
de energia opcional da plataforma para evitar uso não
autorizado.
• (FT70) — verifique se o rodízio articulado está retraído
e se a máquina está apoiada nos pés ajustáveis.
(FT140) — defina um ou ambos os freios dos rodízios
articulados.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
NÃO ARMAZENE EM LOCAIS ONDE A MÁQUINA POSSA ACUMULAR GELO,
GRAXA OU DETRITOS CARREGADOS PELO AR.
Transporte em Veículo
Ao transportar a máquina em um veículo, ela deve ser desmon-
tada em seus principais componentes (consulte a Figura 3–1. e a
Figura 3–2.). Prenda cada componente da máquina firmemente
durante o transporte.
Modelo FT70: Certifique-se de que o rodízio articulado esteja
retraído na estrutura de base.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
O USO DE FORÇA EXCESSIVA PARA PRENDER A MÁQUINA PODE CAUSAR
DANOS À MÁQUINA.
Prenda a máquina no veículo de transporte com cabos ou cor-
reias de capacidade adequada. Não tensione muito esses dispo-
sitivos e coloque um amortecimento entre o dispositivo e
qualquer parte da máquina.
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3.6 PACOTE DE ENERGIA (OPCIONAL PARA FT70)
Unidade de Controle
1. Botão de parada/desligamento de emergência
2. Botão de seleção de mastro
3. Botão Ativar função
4. Botões da plataforma PARA CIMA/PARA BAIXO
5. Indicador LED de status da bateria
6. Tampa da bateria
7. Alças de trava/liberação (1 de cada lado)
8. Eixo de transmissão de pacote de energia
9. Abas do trinco da trava
10. Bateria de íons de lítio — removível
11. Porta de conexão para unidade de acionamento
do FT140.
NOTA: A unidade de acionamento do FT140 contém
apenas um motor de acionamento e não há
controle. Ela é alimentada e controlada por
meio da porta de conexão (11) com a bateria
naunidadedecontrole.
Figura 3–20. Componentes do controlador do pacote de energia — (FT70) (opcional)
1001171487
A
OR
=
FT
70
FT
140
1
2
3
4
5
11
6
10
7
8
9
 


	59. SEÇÃO 3 –  OPERAÇÃO DA MÁQUINA
3123996 LIFTPOD da JLG 3–25
Botão de parada/desligamento de emergência
(Item 1 — Figura 3–20.)
Se a plataforma parar de responder aos
comandos do operador a qualquer
momento enquanto a plataforma estiver se
movendo, pressione o botão de parada de
emergência para cortar a alimentação do
motor. Esse botão também pode ser utili-
zado para desativar o pacote de energia quando não estiver em
uso.
Botão de seleção de mastro
(Item 2 — Figura 3–20.)
Esse botão do tipo balancim
seleciona para qual motor de
acionamento a unidade de con-
trole fornecerá energia, depen-
dendo da configuração da
máquina. Como mostrado no
decalque ao lado do interruptor, quando o balancim está pres-
sionado para a esquerda, a unidade de controle do FT70 é con-
trolada, quando pressionado para a direita, a unidade de
acionamento do FT140 é controlada.
Botão Ativar função
(Item 3 — Figura 3–20.)
O botão Ativar função
deve ser mantido pressio-
nado durante a operação
dos botões da plataforma
PARA CIMA/PARA BAIXO.
O botão Ativar é desati-
vado após 5 segundos
caso nenhum outro botão seja pressionado; caso isso ocorra,
pressione o botão Ativar novamente para habilitar.
Botões da plataforma PARA CIMA/PARA BAIXO
(Item 4 — Figura 3–20.)
A seta PARA CIMA eleva a plataforma, e a seta PARA BAIXO
abaixa a plataforma. Pressione e segure o botão Ativar função
ao operar os botões da plataforma PARA CIMA/PARA BAIXO.
Indicador LED de status da bateria
(Item 5 — Figura 3–20.)
Esse indicador de LED mostra o status da bate-
ria quando a máquina está energizada e
durante a operação.
• A luz VERDE indica PRONTO (carga da
bateria concluída)
• VERDE PISCANTE indica (nível baixo de carga da bateria)
FT 70
FT 140
OR =
OU
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• Luz VERMELHA PISCANTE indica (somente operação da
plataforma para baixo)
• VERMELHA indica (pacote de energia precisa de manu-
tenção ou a operação está incorreta)
Alças de trava/liberação (1 de cada lado)
(Item 7 — Figura 3–20.)
Essas alças são usadas ao conectar ou remover as Unidades de con-
trole/acionamento da máquina. Pressione os dois trincos de cada
lado ao fixar ou desmontar. Quando a unidade for encaixada na
parte superior do mastro, as abas do trinco na parte inferior do
pacote de energia se encaixam nas ranhuras na tampa do mastro.
Unidade de controle/unidade de acionamento do eixo
de transmissão
(Item 8 — Figura 3–20.)
Esse eixo de aço sextavado na parte inferior da unidade é inse-
rido na tomada da engrenagem de acionamento da tampa do
mastro. Quando o motor de acionamento é energizado, o eixo
de acionamento vira o mecanismo de engrenagem para exten-
são ou retração das seções do mastro.
Abas do trinco da trava
(Item 9 — Figura 3–20.)
Quando instaladas corretamente, essas abas se encaixam nos
entalhes nas guias da tampa do mastro para prender a unidade
à parte superior do mastro durante a operação. Elas são retraí-
das quando as alças do trinco de liberação são pressionadas
para remoção do pacote de energia.
Bateria de íon de lítio
(Item 10 - Figura 3–20.)
Essa bateria removível oferece a energia para os motores da uni-
dade de controle e da unidade de acionamento para levantar e
abaixar a plataforma.
Porta de conexão para unidade de acionamento do
FT140
(Item 11 — Figura 3–20.)
Essa porta é para conexão da unidade de con-
trole e da unidade de acionamento por meio
dos cabos elétricos fornecidos. Quando o
botão de seleção de mastro for definido como
FT140, o controle e a energia da bateria são
fornecidos por meio desse cabo para a uni-
dade de acionamento do FT140.
INTERROMPA O USO DO PACOTE DE ENERGIA SE FOR DETECTADA UMA FALHA.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
NÃO LAVE COM PRESSÃO O PACOTE DE ENERGIA OU A UNIDADE DE ACIONA-
MENTO.
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Operação da bateria
NÃO PROVOQUE CURTOCIRCUITO NA BATERIA. NÃO ABRA O CONJUNTO DE
BATERIAS, POIS HÁ UM PERIGO DE PROVOCAR UM CURTO-CIRCUITO.
PROTEJA A BATERIA CONTRA O CALOR, INCLUSIVE CONTRA EXPOSIÇÃO CON-
TÍNUA DIRETA AO SOL OU CHAMA ABERTA.
Baterias novas e baterias que não tenham sido utilizadas por um
período prolongado devem ser totalmente carregadas. Elas não
alcançarão suas capacidades máximas até que sejam total-
mente carregadas e descarregadas por diversos ciclos. O
desempenho da bateria será limitado em baixas temperaturas.
A bateria pode ser carregada e descarregada centenas de vezes,
mas irá, eventualmente, desgastar-se e precisará ser substituída.
Um período de operação significativamente reduzido após a
carga indica que a bateria deve ser substituída.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
VERIFIQUE A CARGA RESTANTE DENTRO DA BATERIA DO PACOTE DE ENERGIA
ANTES DE ELEVAR A PLATAFORMA PRESSIONANDO O BOTÃO INDICADOR DE
STATUS NA BATERIA. SE APENAS UM LED ACENDER, CARREGUE A BATERIA,
OU SUBSTITUA-A COM UMA BATERIA COMPLETAMENTE CARREGADA.
Removendo a bateria da unidade de controle do pacote
de energia
Figura 3–21. Remoção da bateria — Unidade de controle do
pacote de energia
1. Unidade de comando do pacote
de energia virado para baixo
2. Conjunto de Baterias
3. Tampa da bateria aberta para fora
do caminho.
4. Trinco de liberação da bateria
(Pressione para remover a bateria)
1
2
3
4
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Luzes de Condição da Carga da Bateria
Os LEDs de status de carga das baterias do pacote de energia
indicam níveis de descarga da bateria. Pressionar o botão de
status de carga (1) acenderá o LED de carga, que indicará o nível
de carga da bateria.
Figura 3–22. Luzes de condição da carga
1. Botãodeindicaçãodestatusdecarga
2. LED de carga total
3. LED de 3/4 de carga
4. LED de 1/2 de carga
5. LED de 1/4 de carga
1
2
3
4
5
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SEÇÃO 4. PROCEDIMENTOS DE EMERGÊNCIA
4.1 INFORMAÇÕES GERAIS
Esta seção explica os passos a serem tomados no caso de uma
situação de emergência durante a operação.
Ferramenta de descida manual
A ferramenta de descida manual da plataforma (Veja a Figura 4–1.)
é fornecida para:
• Permitir ao operador da plataforma abaixar a plata-
forma no caso de a furadeira sem fio ou as baterias do
pacote de energia ficarem sem carga suficiente para
abaixar a plataforma.
A ferramenta de descida manual de solo (Veja a Figura 4–2.) é
fornecida para:
• Permitir ao pessoal de solo abaixar a plataforma no caso
do operador da plataforma não poder abaixar a plata-
forma depois de elevada.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
A FERRAMENTA É PROJETADA SOMENTE PARA DESCIDA EM CASO DE PERDA
DE ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA. NÃO DEVE SER USADA PARA ELEVAR A PLATA-
FORMA OU PARA OPERAÇÕES GERAIS.
SE AS BATERIAS DESCARREGAREM ENQUANTO A UNIDADE ESTIVER ELEVADA,
NÃO SAIA DA PLATAFORMA. USE A FERRAMENTA DE DESCIDA MANUAL PARA
ABAIXAR A PLATAFORMA.
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Plataforma — Operação da ferramenta de descida
manual
(Consulte a Figura 4–1.)
Se a bateria descarregar antes da plataforma ser totalmente
abaixada:
1. Remova a furadeira sem fio e a broca de acionamento
sextavada na parte superior do mastro e coloque-a em
outro lugar na plataforma ou na bandeja de ferramen-
tas.
Se o pacote de energia opcional está instalado,
remova-o e coloque-o em outro lugar na plataforma
ou na bandeja de ferramentas.
2. Remova a manivela de descida manual (1) dos gram-
pos de montagem dentro da plataforma.
3. Acione a broca de acionamento sextavada no final da
manivela de descida manual com a porta de engrena-
gens de acionamento sextavada na parte superior do
mastro (2).
4. Pressione para baixo na parte de cima da manivela
para encaixar a engrenagem de acionamento e gire a
manivela no sentido anti-horário até que a plataforma
seja completamente abaixada.
NOTA: Máquina FT140, se ambos os mastros estiverem estendi-
dos, você será capaz de atingir o mastro superior (FT70)
primeiro, quando ele estiver completamente abaixado,
mova a ferramenta de descida manual para o mastro
(FT140) e abaixe-a até que o mastro esteja totalmente
retraído antes de sair da plataforma. Figura 4–1. Plataforma — Operação da ferramenta de descida manual
1
2
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Solo — Operação da ferramenta de descida manual
(Consulte a Figura 4–2.)
Se o operador da plataforma está fixado, preso ou não pode
operar ou controlar a máquina, outras pessoas devem operar a
máquina a partir do solo utilizando a ferramenta de descida
manual de telescópio montada na estrutura de base.
1. Localize a ferramenta de descida manual (1) no lado
direito da estrutura de base. Gire a alavanca da ferra-
menta de descida manual no sentido anti-horário e
deslize a ferramenta para fora da estrutura de base.
2. Estenda a ferramenta (2) conforme necessário para
atingir a porta do eixo de acionamento auxiliar do
mastro no lado posterior direito do mastro.
3. Quando a ferramenta estiver inserida na porta de acio-
namento auxiliar (3) do mastro, gire a ferramenta de
descida (4) no sentido anti-horário até que a plata-
forma seja completamente abaixada.
A alavanca na ferramenta de descida é equipada com
uma fenda sextavada para permitir o uso da manivela
de descida manual da plataforma, se disponível.
NOTA: Máquina FT140, se ambos os mastros estiverem total-
mente estendidos, você será capaz de atingir o mastro
menor (FT140) primeiro, quando ele estiver abaixado. e,
em seguida, abaixe o mastro superior (FT70).
Figura 4–2. Solo — Operação da ferramenta de descida manual
2
4
3
FT140
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Plataforma Presa Suspensa
Caso a plataforma fique emperrada ou presa em estruturas ou
equipamentos suspensos, resgate os ocupantes da plataforma
antes de liberar a máquina.
Pode-se usar equipamento de resgate para remover o ocupante
da plataforma. Pode-se usar guindastes e empilhadeiras para
dar estabilidade ao movimento da máquina.
Operador elevado na plataforma — A plataforma não
desce
Se o operador ou o pessoal do solo não puderem abaixar total-
mente a plataforma, solicitem ajuda. O operador deve, então,
ser removido com segurança da plataforma usando um equipa-
mento apropriado.
NÃO SAIA DA PLATAFORMA ENQUANTO ESTIVER ELEVADA. ISSO PODE AFE-
TAR O EQUILÍBRIO DA MÁQUINA, FAZENDO COM QUE ELA TOMBE. SAIA DA
PLATAFORMA SOMENTE PELAS PORTAS DA PLATAFORMA. NÃO TENTE DES-
CER PELO MASTRO.
4.2 NOTIFICAÇÃO DE INCIDENTE
A JLG Industries, Inc. deve ser notificada imediatamente sobre
qualquer incidente que envolva um produto JLG. Mesmo que
nenhum ferimento ou dano material seja evidente, a fábrica
deve ser contatada por telefone e informada sobre todos os
detalhes necessários.
Product Safety and Reliability Department
JLG Industries, Inc.
13244 Fountainhead Plaza
Hagerstown, MD 21742
EUA
Nos EUA:
Ligação Gratuita: 877-JLG-SAFE (877-554-7233)
Fora dos EUA:
Telefone: 717-485-6591
E-mail: ProductSafety@JLG.com
Caso o fabricante não seja informado sobre um incidente que
envolva um produto Liftpod da JLG no prazo de 48 horas de tal
ocorrência, isso poderá anular qualquer consideração da garan-
tia daquela máquina específica.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
APÓS QUALQUER ACIDENTE, INSPECIONE COMPLETAMENTE A MÁQUINA E
TESTE TODAS AS FUNÇÕES. NÃO ELEVE A PLATAFORMA ENQUANTO NÃO
TIVER CERTEZA DE QUE TODOS OS DANOS FORAM REPARADOS, SE FOR
NECESSÁRIO, E DE QUE TODOS OS CONTROLES ESTEJAM FUNCIONANDO NOR-
MALMENTE.
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SEÇÃO 5. ESPECIFICAÇÕES GERAIS
5.1 INTRODUÇÃO
Esta seção do manual fornece as especificações de operação e as informações necessárias para a manutenção correta desta
máquina.
5.2 ESPECIFICAÇÕES GERAIS
ESPECIFICAÇÃO FT70 FT140
PesoBrutodaMáquina:
(semabandejadeferramentaseopacotedeenergiaopcionais)
94,5kg(208lb) 142,7kg(314.6lb)
AlturadaMáquina:(plataformarecolhida) 1,64m(5ft5in) 1,99m(6ft7in)
Alturaparasubirnaplataforma: 0,3m(11.6in) 0,45m(17.7in)
AlturadoSoloMáximadaPlataforma:(mastroestendido) 2,16m(7ft1in) 4,11m(13ft6in)
AlturadeTrabalhoMáxima:(pessoadealturamédia) 3,99m(13ft1in) 5,94m(19ft6in)
ÁreaTotalOcupadapelaMáquina: 1.126mmx760mm(44.3inx29.9in) 1.480mmx1.635mm(58.3inx64.4in)
Capacidadedenivelamento(defrenteparatrás) 2° 2°
Operaçãodevelocidademáximadovento: 0mph(0kph)—Máquinasódevetrabalharemambientefechado.
Tabela 5–1. Especificações da Máquina
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Dados da Plataforma
Especificações Elétricas do Pacote de Energia Opcional
ESPECIFICAÇÃO FT70/FT140
Ocupantes:(Pessoaspermitidasnaplataforma) 1
CapacidadedaPlataforma: ANSI/C.S.A.: 150kg(330lb)
CapacidadedaPlataforma: ANSI/C.S.A.:
(combandejadeferramentasnacapacidademáxima)
135kg(297lb)
Capacidadedebandejadeferramentas:(Máx.) ANSI/C.S.A.: 15kg(33lb)
Tabela 5–2. Dados da Plataforma
DESCRIÇÃO ESPECIFICAÇÃO
EspecificaçõesdaBateria: TipodeBateria Íonsdelítio
Tensão 40VoltsCC
CapacidadeemAh 2,6Ah
Peso 1,81kg(3.1lb)
CiclodeTrabalhoNominalnaCapacidadeNominal: FT70:
(Cargatotal/temperaturasnormaisdefuncionamento) FT140:
20cicloscompletos
8cicloscompletos
CarregadorRápidodeBaterias: Entrada: 120VoltsCA—60Hz
Saída: 40VoltsCCcomcircuitodedetecçãodecargaautomático
Aprovações: UL,cUL
Nívelderuídoemfuncionamento 70dba
Tabela 5–3. Especificações Elétricas do Pacote de Energia Opcional
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Pesos dos Componentes da Máquina
ESPECIFICAÇÃO PESO
Estruturadebase—FT70 25,1kg(55lb)
Estruturadebase—FT140 28,3kg(62.41lb)
Mastro—FT70 32,3kg(71lb)
Mastro—FT140 35,3kg(78lb)
Mastro—FT70eFT140combinados 67,6kg(149lb)
Suportedemastro(cepo)—FT70 20,3kg(45lb)
Suportedemastro(cepo)—FT140 19,7kg(43.4lb)
Plataformacombandejadeferramentas 16,8kg(37lb)
Unidadedecontroledepacotedeenergia(incluindoabateria) 4,6kg(10.2lb)
Unidadedeacionamentodopacotedeenergia 2,6kg(5.7lb)
Tabela 5–4. Pesos dos Componentes da Máquina
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Localizações do Número de Série
Para identificação dos componentes da máquina, são afixados
decalques do código de barras do número de série nos vários
módulos. Os códigos de barras estão localizados conforme indi-
cado na Figura 5–1. até a Figura 5–7.
5.3 SUBSTITUIÇÃO DE DECALQUES
Todos os decalques devem ser montados na máquina como
especificado e devem estar legíveis.
Consulte a Figura 5–1. até a Figura 5–10. e consulte a Tabela 5–5
para obter as posições e os números de peça JLG.
Para substituir um decalque danificado, primeiro remova-o com-
pletamente, sem danificar a superfície onde ele está aderido.
Remova todo adesivo remanescente com um solvente apro-
priado. Teste o solvente primeiro em uma área imperceptível,
para garantir que não marque ou danifique o acabamento da
superfície onde o adesivo está aderido.
NOTICE
WICHTIG
NOTA
DANOS NA SUPERFÍCIE PODEM RESULTAR EM CORROSÃO E DANOS ESTRUTU-
RAIS.
Antes de aplicar o novo decalque, verifique se a superfície está
limpa e seca.
Remova o papel traseiro do decalque, aplique o decalque ao
longo de uma das bordas e, então, assente-o suavemente e de
maneira uniforme.
Se houver bolhas, empurre-as em direção à borda com um pano
limpo.
O adesivo sensível à pressão do decalque atinge aderência
plena vários dias após a instalação.
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5.4 INSTALAÇÃO DOS ADESIVOS
Tabela 5–5. Descrições dos Decalques.
Nº Descrição Inglês
Francês
(CSA)
Espanhol
Português
brasileiro
Instalação de decalque, BASE, FT70
(Figura 5–1. na página 5–9)
1001152379-B 1001211093-A 1001211081-A 1001211087-A
1 MarcaGeral 1001070281
2 Riscodeesmagamento 1001160347 1001203139 1001200952 1001201010
3 FT70—Cargamáximadaroda 1001160348 1001203140 1001200953 1001201011
4 Riscodeesmagamentodabase 1001160350 1001203141 1001200954 1001201012
5 LiftPodporJLG 1001160351
6 Localizaçãodamaniveladedescidamanual 1001164925—FT70
7 NíveldeBolha 1001188099 1001203142 1001200955 1001201013
8 Etiquetadenúmerodesérie(localizaçãoapenas) —
Instalação de decalque, BASE, FT140
(Figura 5–2. na página 5–10)
1001165758-B 1001211095-A 1001211083-A 1001211089-A
1 MarcaGeral 1001070281
2 Riscodeesmagamento 1001160347 1001203139 1001200952 1001201010
3 FT140—Cargamáximadaroda 1001160348 1001203140 1001200953 1001201011
4 LiftPodporJLG 1001160351
5 Localizaçãodamaniveladedescidamanual 1001168145—FT140
6 NíveldeBolha 1001188099 1001203142 1001200955 1001201013
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7 Travaderodízio 1001199907
8 Etiquetadenúmerodesérie(localizaçãoapenas) —
Instalação de decalque, MASTRO, FT70
(Figura 5–3. na página 5–11)
1001152422-B 1001211094-A 1001211082-A 1001211088-A
1 MarcaGeral 1001070281
2 Resumo 1001158822 1001203143 1001200956 1001201014
3 Eletrocussão 1001158823 1001203144 1001200957 1001201015
4 Capacidade 1001158825 1001203145 1001200958 1001201016
5 GuiadeiníciorápidoFT 1001160767 1001203146 1001200959 1001201017
6 MarcadomastroFT70 1001160769
7 Instruçõesdamaniveladedescidamanual 1001165390 1001203147 1001200960 1001201018
8 EtiquetadeavisoANSI 1001173630 1001203148 1001200961 1001201019
9 Elevaçãocomduaspessoas 1001187424
10 Etiquetadenúmerodesérie(localizaçãoapenas) —
Instalação de decalque, MASTRO, FT140
Figura 5–4. na página 5–12)
1001164959-B 1001211096-A 1001211084-A 1001211090-A
1 MarcaGeral 1001070281
2 Instruçõesdamaniveladedescidamanual 1001165390 1001203147 1001200960 1001201018
3 MarcadomastroFT140 1001168146
Tabela 5–5. Descrições dos Decalques.
Nº Descrição Inglês
Francês
(CSA)
Espanhol
Português
brasileiro
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4 EtiquetadeavisoANSI 1001173630 1001203147 1001200961 1001201019
5 ElevaçãocomduaspessoasISO 1001187424
6 Pontodeagarramento 1706302 1001203149 1001200963 1001201020
7 Etiquetadenúmerodesérie(localizaçãoapenas) —
Instalação de decalque, PLATAFORMA
(Figura 5–5. na página 5–13)
1001152154-B 1001211092-A 1001211080-A 1001211086-A
1 Decalquedomanual 1701509
2 Localização/comprimentodoestai 1001158824 1001203138 1001200951 1001201009
3 LiftPodporJLG 1001160351
4 LiberaçãodaTravadaPlataforma 1001164926
5 JLGLogo—2a3/4in 1001190969
6 Etiquetadenúmerodesérie(localizaçãoapenas) —
Instalação de decalque, bandeja de ferramentas
(Figura 5–6. na página 5–14)
1001192760-B 1001211097-A 1001211085-A 1001211091-A
1
Capacidadedabandejadeferramentas/objetosperigo-
sos
1001192409 1001203150 1001200964 1001201021
2 Instruçõesparaafuradeirasemfio 1001164635 1001203151 1001200965 1001201023
Tabela 5–5. Descrições dos Decalques.
Nº Descrição Inglês
Francês
(CSA)
Espanhol
Português
brasileiro
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Instalação de decalque, UNIDADE DE CONTROLE
(Figura 5–7. na página 5–15)
1001171988-B
1 Decalquedecontroles 1001171487
Instalação de decalque, UNIDADE DE ACIONAMENTO
(Figura 5–8. na página 5–16)
1001173194-C
1 Pacotedeenergia 1001173120
Instalação de decalque, PACOTE DE BATERIA
(Figura 5–9. na página 5–17)
1001171989-B
1
Avisodebateriafraca—Bateriade2,6Ah
Avisodebateriafraca—Bateriade4,0Ah
1001171486
1001213954
2 Carregadordabateria 1001171490
3 MarcaGeral 1001171637
4
Ladodabateria—Bateriade2,6Ah
Ladodabateria—Bateriade4,0Ah
1001186557
1001214019
Instalação de decalque, CARREGADOR DA BATERIA
(Figura 5–10. na página 5–18)
1001171990-B
1 Etiquetadeclassificaçãodocarregador 1001171638
2 Etiquetadocentrodocarregador 1001171639
3 MarcaGeral 1001172156
4 Etiquetadeadvertênciadocarregador 1001186252
Tabela 5–5. Descrições dos Decalques.
Nº Descrição Inglês
Francês
(CSA)
Espanhol
Português
brasileiro
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Figura 5–1. Instalação dos Decalques da Base — FT70
7
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Figura 5–2. Instalação dos Decalques da Base — FT140
2
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Figura 5–3. Instalação dos Decalques do Mastro — FT70
1
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